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See the notice on TED website

457325-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Travaux de construction d'équipements hospitaliers – Modernizacja Stacji Dializ z 
wyposażeniem oraz zwiększeniem liczby stanowisk do dializ w Wojewódzkim Szpitalu 
Specjalistycznym nr 5 w Sosnowcu.
OJ S 126/2026 03/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Wojewódzki Szpital Specjalistyczny nr 5 im. Św. Barbary w Sosnowcu
Adresse électronique: zam.publ@wss5.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Modernizacja Stacji Dializ z wyposażeniem oraz zwiększeniem liczby stanowisk do dializ 
w Wojewódzkim Szpitalu Specjalistycznym nr 5 w Sosnowcu.
Description: Modernizacja Stacji Dializ z wyposażeniem oraz zwiększeniem liczby stanowisk 
do dializ w Wojewódzkim Szpitalu Specjalistycznym nr 5 w Sosnowcu.
Identifiant de la procédure: a97203d1-4f2b-4f09-9aeb-9a633ef089c2
Identifiant interne: DEZP.261.21.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45215140 Travaux de construction d'équipements hospitaliers

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Plac Medyków 1  
Ville: Sosnowiec
Code postal: 41-200
Subdivision pays (NUTS): Sosnowiecki (PL22B)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Zgodnie z art. 257 pkt 1 p.z.p. Zamawiający przewiduje 
możliwość unieważnienia przedmiotowego postępowania, jeżeli środki, które Zamawiający 
zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części (pakietu), zamówienia nie zostały 
mu przyznane. Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia postępowania na każdym 
etapie. Zamawiający wymaga odbycia przez Wykonawcę wizji lokalnej obiektu. Obligatoryjna 
wizja lokalna obiektu odbędzie się w dniu 08.06.2026 r. Miejsce zbiórki: Wejście główne 
Wojewódzkiego Szpitala Specjalistycznego nr. 5 im Św. Barbary w Sosnowcu, Plac Medyków 
1, godzina: 10:00 Zamawiający informuje, iż brak uczestnictwa w wizji lokalnej będzie wnosił 
negatywne skutki dla Wykonawcy w postaci odrzucenia oferty na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 
18 ustawy Prawo zamówień publicznych.

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/457325-2026
mailto:zam.publ@wss5.pl
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2.1.4.
 
Informations générales
Informations complémentaires: Wykonawca jest zobowiązany do przekazania 
Zamawiającemu, w dacie zawarcia Umowy, kopii polisy ubezpieczeniowej (lub innego 
dokumentu) potwierdzającej posiadanie Ubezpieczenia, o którym mowa w ust. 1 wraz z 
dowodem opłacenia składek. Zaniechanie realizacji tego obowiązku stanowi podstawę do 
odstąpienia od Umowy z winy Wykonawcy na podstawie § 12 ust. 2. – zgodnie z zapisami 
Załącznik nr 3 do SWZ.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Modernizacja Stacji Dializ z wyposażeniem oraz zwiększeniem liczby stanowisk do dializ 
w Wojewódzkim Szpitalu Specjalistycznym nr 5 w Sosnowcu
Description: Modernizacja Stacji Dializ z wyposażeniem oraz zwiększeniem liczby stanowisk 
do dializ w Wojewódzkim Szpitalu Specjalistycznym nr 5 w Sosnowcu

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45215140 Travaux de construction d'équipements hospitaliers

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Plac Medyków 1  
Ville: Sosnowiec
Code postal: 41-200
Subdivision pays (NUTS): Sosnowiecki (PL22B)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 25/10/2027
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: 1. Wykonawca zobowiązany jest wnieść przed upływem 
terminu składania ofert wadium w wysokości 200 000,00zł. 2. Wadium może być wniesione w: 
1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 
9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 3. Wadium w 
pieniądzu należy wnieść przelewem na konto w PKO : 53 1020 2498 0000 8202 0433 8182, z 
dopiskiem na przelewie: „Wadium do postępowania nr DEZP.261.21.2026” 4. Skuteczne 
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wniesienie wadium w pieniądzu następuje z chwilą uznania środków pieniężnych na rachunku 
bankowym Zamawiającego, o którym mowa w ust. 3, przed upływem terminu składania ofert 
(tj. przed upływem dnia i godziny wyznaczonej, jako ostateczny termin składania ofert). 5. 
Zamawiający zaleca, aby w przypadku wniesienia wadium w: 1) pieniądzu – dokument 
potwierdzający dokonanie przelewu wadium został załączony do oferty; 2) formie gwarancji 
lub poręczenia – oryginał dokumentu został złożony wraz z ofertą w postaci elektronicznej 6. Z 
treści gwarancji/poręczenia winno wynikać bezwarunkowe zobowiązanie Gwaranta do wypłaty 
Zamawiającemu pełnej kwoty wadium w okolicznościach określonych w art. 98 ust.6 ustawy 
Pzp, na każde pisemne żądanie zgłoszone przez Zamawiającego 7. Oferta Wykonawcy 
zostanie odrzucona, jeśli Wykonawca nie wniósł wadium, lub wniósł w sposób nieprawidłowy 
lub nie utrzymał wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złożył wniosek 
o zwrot wadium o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 Ustawy PZP (po wyborze 
najkorzystniejszej oferty z wyjątkiem wykonawcy którego oferta została wybrana jako 
najkorzystniejsza). 8. Okoliczności i zasady zwrotu wadium oraz jego przepadku określa 
ustawa Pzp.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: cena oferty brutto
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja
Description: Gwarancja
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1318309

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1318309
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana (uznana 
za najkorzystniejszą), zobowiązany jest przed zawarciem umowy w sprawie zamówienia 
publicznego, do wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy, w wysokości 5 % 
ceny całkowitej podanej w ofercie. 2. Zabezpieczenie służy pokryciu roszczeń z tytułu 
niewykonania lub nienależytego wykonania umowy. 3. Zabezpieczenie może być wnoszone, 
według wyboru Wykonawcy, w jednej lub kilku formach określonych w art. 450 ustawy Pzp: 4. 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1318309
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1318309
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Zamawiający nie wyraża zgody na wniesienie zabezpieczenia w formach, o których mowa w 
art. 450 ust. 2 ustawy. 5. W przypadku zabezpieczenia należytego wykonania umowy 
wnoszonego w pieniądzu, należy je wpłacić przelewem na konto: 53 1020 2498 0000 8202 
0433 8182 z dopiskiem - zabezpieczenie należytego wykonania umowy nr postępowania 
DEZP.261.21.2026 6. W przypadku wniesienia wadium w pieniądzu Wykonawca może 
wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet zabezpieczenia.
Date limite de réception des offres: 17/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Otwarcie ofert nastąpi przy użyciu systemu teleinformatycznego - Platformy. W 
przypadku awarii tego systemu, która spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie 
określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii.
Informations complémentaires: Otwarcie ofert jest niejawne
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów 
ustawy p.z.p. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują 
również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 p.z.p. oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z 
przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia do której zamawiający był obowiązany na podstawie 
ustawy; 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje kopię odwołania 
zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
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jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 7. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia 9. Na orzeczenie Izby oraz 
postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p.z. p., stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 10. W postępowaniu 
toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 
17.11.1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy niniejszego 
rozdziału nie stanowią inaczej. 11. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie - 
sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 12. Skargę 
wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia 
Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p.z. p., 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. - Prawo 
pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 13. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z 
aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia 
jej otrzymania.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Wojewódzki Szpital Specjalistyczny nr 5 im. Św. Barbary w Sosnowcu
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Wojewódzki Szpital Specjalistyczny nr 5 im. Św. Barbary w Sosnowcu
Numéro d’enregistrement: 6442876726
Département: Dział Zamówień Publicznych
Adresse postale: Plac Medyków 1
Ville: Sosnowiec
Code postal: 41-200
Subdivision pays (NUTS): Sosnowiecki (PL22B)
Pays: Pologne
Adresse électronique: zam.publ@wss5.pl
Téléphone: 48 323682012
Adresse internet: www.wss5.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://platformazakupowa.pl/pn/wss5
Profil de l’acheteur: https://www.platformazakupowa.pl/pn/wss5
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)

mailto:zam.publ@wss5.pl
http://www.wss5.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/wss5
https://www.platformazakupowa.pl/pn/wss5
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Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: 22 458 78 01
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-
odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
439307-2026
Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 652334c8-3867-46a2-b10c-ef830af2486a  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 02/07/2026 11:23:52 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 457325-2026
Numéro de publication au JO S: 126/2026
Date de publication: 03/07/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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